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Se la letteratura parla della vit4
allora anche romanzi e racconti
devono parlare di cibq dipran-
zi e di cene e di colazioni. E ma-
gari anche qui scendere nel
profondq andare al dili dell'ov-
vio e manifestare qualita nasco-
ste, vizi segreti e relazioni. Rela-
zionifra il modo di essere, divi-
vere, e il modo dimangiare.
Cosi Laura Grandi e Stefano
Tettamanti si sono messi al la-
voro e hanno esplorato pagine e
pagine di grandi autori a caccia
di questo rapporto fra cucina,
alimenti, letteratura Ne hanno
tratto un "Sillabario Goloso>
(Mondadori, 305 pagine, 18 eu-
ro) diviso in ordine aHabetico,
per ciascuna parte della giorna-
ta E allora ecco il riwe$io: $i
autori ciimmergono nel saluta-'
re bicchiere dhcqua mattutinq
nel caffd, nel latte. Ma non solo:
<Mr Leopold Bloom mangiava
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con gran gusto le interiora di
animali e di volatili. Gli piaceva
la spessa minestra di riga$ie,
gozzipiccanti, un cuore ripieno

arrostq fette difegato impana-
te e fritte, uova di merluzzo frit-
te. Piir di tutto $i piacevano i
rognoni di castrato allagfi$ia
che $i lasciavano nel palato un
fine gusto d'wina leggermente
aromatico. Indovinato? E Joy-
ce, Ulisse. Il caff0,la marmella-
t4 ilburro. Leggiamo nel "Silla-bariorr: <Racconta Dumas pa-
dre che fu Goethe a rendere
poetico il burro. Perchd
Werther, vedendo Carlotta pre-
paftre delle tartine peribambi-
ni, viene preso dall'amore che
$i E fatale". Il valore del gestq
oltre I'apparenz4 dentro l'appa-
renza- Grandi e Tettamanti
conducono per mano in una
lettura gustos4 appuntq che fa
venire appetitq fame dibuoni
cibi e buona letteratura Pro-
pongono ricette, regalano face-
zie, momenti di riflessione. Par-
lano di risotti e spaghetti e arro-
sti. Scrivono: <<"Burrq quantum
prodest... Burrq quanfum suffi-
cit, non pit,ve neprego; non
devefarbagn4 o intingolo soz-
zo: deve untare ogni chiccq non
armegarlo". La ricetta del risot-
to alla milanese di Gadda" dicui
si riportano minimi stralci, non
E solo uno dei mi$iori esempi
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di come fare letterafuraparlan-
do di cucina, eviceversa bensi
unafrale ricette piri detta$iate
di cui si sia a conoscenza Italo
Calvinq nelle sue "Lezioni
americane", la scelse come
esempio dell'enciclopedismo di
Gadda>.
La civilti lombarda d civiltir del
burro. La civiltir del meridione
d'Italia b civiltA dellblio. Sebbe-
ne oggi I'avanzatadellblio pare
inanestabile... "Oggi, perfino a
Milanq c'd chi pratica risotti
con soffritto dbliq che in que-
sta cittire dintorni, fino a qual-
che decennio f4 serviva tuffal
pitr per l'insalato. Il viaggio
continua DaUlisse aGadda ai
pranzi sul Nautilus di Jules
Verne, alla madeleine diProust,
all'aringa di Vittorini. Scrivono
LauraGrandi e Stefano Tetta-
manti: ,cAldo Bvzziha dettato le
linee guida di un'intera estetica
letteraria con un semplice, lapi-
dario giudizio: "Lo scrittore che
non parla mai di mangiare, di
appetitq di fame, di cibq di
cuochi, di pranzi, rni ispira diffi-
derna,come se mancasse di
qualcosa di essenziale">.
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Da Cenercnbla a Polllclno
h,tti icapolavori di Penault
Le favole non passano mai
di moda e sono un alimento
continuo percinem4 ro-
manzi, televisione. Vale la
pena di riscoprirne i testi
originali: la loro forzainfatti
unpo'siperde e si annacqua
nelle riscritture e nelle rivi-
sitazioni. In questo senso 0
particolarmente interessan-
te lbperazione compiuta
dall'editore Donzelli con il
corpus integrale delle fiabe
di Charles Perrault. Lui, un
(p arrucco ne r> che b azzieav a
allacorte di LuigiKV, ilRe
Sole, aVersailles, in compa-
gnia tra$i altri, di Racine e
Molibre, diede corpo allafi-
ne del Seicento ad alcuni tra
i person'ggi piir famosi.
Riecco dunque Cenerentol4
Cappuccetto Rossq Il Gatto
con$i stivali Pollicinq Bar-
babli, Pelle d'asino (nella
traduzione integrale in ver-
si). Attuale e colta la tradu-
zione di Marie Vidale. Affa-
scinanti e originalile illu-
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strazioni della francese Elo-
die Nouhen. Alla fine di ogni
favola ricompaiono le ormai
dimenticate morali che l'au-
tore scriveva e nelle quali in
fondo parlavadelle sue idee
sul mondo.
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